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A - INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1 - PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•	 A câmara não deve ser instalada em locais 
onde o filtro da objetiva fique exposto a riscos e 
sujidade.

•	 Não exponha a objetiva à luz direta do sol ou 
qualquer fonte de luz refletida.

•	 Não instalar o dispositivo na proximidade de 
produtos químicos ácidos, de amoníaco ou de 
fontes de emissão de gases tóxicos.

•	 A instalação e a utilização da câmara deverá ser 
feita em conformidade com a legislação local.

•	 Não toque nos motores da câmara com as
    mãos.

2 - MANUTENÇÃO E LIMPEZA

• 	 Antes de qualquer trabalho de manutenção, 
desligue o produto da corrente.

•	 Não limpe o produto com substâncias abrasivas 
ou corrosivas.

•	 Utilize um pano macio ligeiramente humedecido.
•	 Não pulverize com aerossóis, pois pode 

danificar o interior do produto.

3 - RECICLAGEM

É proibido eliminar as pilhas usadas em 
caixotes do lixo normais. As pilhas e as 
baterias que contêm substâncias 
nocivas estão assinaladas com os 
símbolos da imagem ao lado, que 

indicam que não devem ser descartadas no lixo 
comum. As designações dos metais pesados 
correspondentes são as seguintes: Cd = cádmio, 
Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Poderá depositar 
estas pilhas e baterias usadas nos centros de 
eliminação de resíduos municipais (centros de 
triagem de materiais recicláveis), que têm a 
obrigação de as recolher. Não deixe pilhas/pilhas-
botão/baterias ao alcance das crianças; conserve-
as num local que lhes seja inacessível. Existe o 
risco de as mesmas serem engolidas por crianças 
ou animais domésticos. Perigo de morte! Se tal 
acontecer, consulte imediatamente um médico ou 
dirija-se ao hospital. Tenha cuidado para não 
provocar curtos-circuitos com as pilhas. Estas não 
são recarregáveis e não devem ser atiradas para 
o fogo. Risco de explosão!

Este logótipo significa que os 
dispositivos inutilizados não devem ser 
eliminados em conjunto com o lixo 
doméstico. As substâncias perigosas 
que é habitual conterem podem ser 
nocivas para a saúde e o ambiente. 

Peça ao seu fornecedor que recolha estes 
dispositivos, ou utilize os meios de recolha seletiva 
disponibilizados pelo seu município.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1 - CONTEÚDO DO KIT

1 Câmara
2 Painel solar
3 Suporte de fixação do painel solar

4 Buchas para fixação do painel

5 Parafusos para fixação do painel
6 Buchas para fixação do painel

3  x1 4 x3

5 x3

2 x11 x1

9 x1 10 x16 x2 7 x2 8 x1

7 Parafusos para fixação do painel
8 Suporte de parede para a câmara
9 Cabo do tipo USB-C
10 Cartão SIM de 300 MB pré-carregado
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2 - CÂMARA

1 Microfone
2 Sensor de luminosidade
3 Luz infravermelha
4 Indicador luminoso
5 Objetiva
6 Detetor de movimento

7 Altifalante
8 Ranhura para cartão SD (não fornecido)
9 Ranhura para cartão microSIM
10 Botão reset
11 Interruptor para ligar e desligar
12 Tomada USB-C

B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO
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C - INSTALAÇÃO
1 - FUNCIONAMENTO

Esta câmara permite vigiar a sua casa e, em 
caso de deteção de movimentos, ser alertado 
diretamente no seu smartphone. Este dispositivo 
permite também gravar vídeos e fotos graças a 
um cartão microSD (não fornecido).

Esta câmara funciona com 4G. Por esse motivo 
é necessário que haja uma boa cobertura 4G no 
local onde vai ser instalada. Uma ligação Wi-Fi 
não funcionará com esta câmara. Funciona com 
o cartão SIM fornecido e é recarregável. Pode 
substituí-lo pelo de outro operador telefónico. 
Embora esta câmara seja compatível com a 
maioria dos operadores telefónicos, não podemos 
garantir que funcione com todos os operadores 
na Europa. Recomendamos que efetue um teste 
prévio com um cartão SIM idêntico para verificar 
se a receção 4G é boa na zona onde a câmara 
será instalada.

Se utilizar um cartão SIM que não seja o fornecido 
com a câmara, terá de desativar o código PIN. Um 
cartão SIM com um código PIN não funcionará. 
Para mais informações sobre este assunto, 
contacte o seu operador telefónico

2 - INSTALAÇÃO DA CÂMARA E DO PAINEL 
SOLAR

Fixe o suporte da câmara à altura pretendida. Não 
ultrapasse uma altura de 2,50 m, pois a deteção 
de movimentos será afetada.

35mm

35mm

Deslize a câmara no suporte, de cima para baixo, 
até ouvir um CLIQUE.

CLIC

Fixe o painel solar utilizando os orifícios de 
montagem para o efeito. Verifique a distância 
entre o painel e a câmara antes de fixá-la.
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C - INSTALAÇÃO

IMPORTANTE: para o carregamento ideal do 
painel solar, recomenda-se que este seja orientado 
em direção a Sul, com uma inclinação de 30° para 
cima. Qualquer outra orientação será menos 
eficaz e poderá não fornecer a carga necessária 
caso a câmara tenha uma utilização intensa.

Ligue o painel solar à câmara. Certifique-se de 
que o cabo da câmara passa bem pela junta da 
câmara.

RESET
TF Card

OFF   ON DC 5V

U
SB   PO

W
ER

RESET
TF Card

OFF   ON DC 5V U
SB

POWER

RESET
TF Card

OFF   ON DC 5V

U
SB   PO

W
ER

RESET
TF Card

OFF   ON DC 5V U
SB

POWER

   

3 – FUNCIONAMENTO DO CARTÃO SIM

O cartão SIM fornecido com a câmara vem pré-
carregado com 300  MB de dados e é válido 
por 1  mês. Após este período, é necessário 
recarregá-lo para continuar a utilizar a câmara. O 
primeiro mês gratuito começa quando a câmara 
é ligada à rede 4G pela primeira vez. Guarde o 
suporte do cartão SIM num local seguro para não 
ter de tirar o cartão SIM de cada vez que efetua 
um carregamento.

Top us by scan

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

1 - Leia o código QR.
2 - Utilize os números dentro dos quadrados para 
aceder aos consumos e aos carregamentos. 
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Para aceder à porta SIM, rode suavemente a 
objetiva da câmara para baixo. O formato do 
cartão SIM é nano SIM.

4 - INSTALAÇÃO DO CARTÃO MICROSD

Para aceder à porta do cartão SD, rode 
suavemente a objetiva da câmara para baixo.
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C - INSTALAÇÃO
5 - INSTALAÇÃO DA APLICAÇÃO MÓVEL E 
CRIAÇÃO DE UMA CONTA

Depois de a câmara estar ligada, siga as instruções 
seguintes para proceder ao emparelhamento.
Descarregue a aplicação Avidsen Home a partir 
da
Play Store ou App store.

Abra a aplicação e inicie a sessão se já tiver uma 
conta. Se não tiver, toque em ENREGISTRER 
(Guardar) e siga as indicações da aplicação.

Depois de aceitar a política de confidencialidade, 
pode criar uma conta.

Depois de introduzir o seu endereço de e-mail, 
assinale Valider l’inscription (Validar registo) e 
selecione Obtenir le code de vérification (Obter 
código de verificação).

Nos segundos seguintes, irá receber um código 
de validação na sua caixa de e-mail. Insira esse 
código para concluir o registo.
Tenha em atenção que este e-mail poderá estar 
na caixa de spam.
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C - INSTALAÇÃO

Se não receber qualquer código antes do final 
da contagem decrescente, toque em Renvoyer 
(Reenviar) e verifique se inseriu corretamente o 
seu endereço de e-mail.

Para concluir o registo, defina uma palavra-passe 
que contenha entre 6 e 20 carateres compostos 
apenas por letras e dígitos e toque em Terminé 
(Concluído).

6 – LIGAÇÃO DA CÂMARA

Nota: se tiver vários elementos para emparelhar 
(tomadas, câmaras, lâmpadas, etc.), ligue apenas 
um elemento à corrente de cada vez.
As informações seguintes podem variar conforme 
a versão da aplicação.

Coloque o interruptor de ligar/desligar na posição 
ON e aguarde. A câmara emitirá um sinal sonoro a 
confirmar que ligou corretamente.  

RESET
TF Card

OFF   ONDC 5V

Antes de tentar ligar, certifique-se de que a luz 
vermelha da câmara pisca rapidamente. 

Se não piscar, verifique se o interruptor de ligar/
desligar (ON/OFF) está na posição ON e toque 
no botão RESET (REINICIALIZAÇÃO) da câmara 
durante 10  segundos. Se a luz vermelha não 
piscar, carregue a câmara com o cabo fornecido 
e tente novamente.
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C - INSTALAÇÃO
Para iniciar a instalação, toque em AJOUTER 
(ADICIONAR).

Selecione o produto que pretende emparelhar:  a 
câmara HomeCam o-4G.
Para acelerar a apresentação da lista durante a 
deteção Bluetooth, toque uma vez no ecrã do seu 
smartphone.

Certifique-se de que o cartão SIM está 
corretamente inserido e toque em SUIVANT 
(SEGUINTE).

Certifique-se de que o cursor ON/OFF está 
definido para ON e de que a câmara está ligada 
e, em seguida, toque em SUIVANT (SEGUINTE).

Certifique-se de que a luz azul está a piscar para 
confirmar que a câmara está ligada à rede 4G e 
toque em SUIVANT (SEGUINTE).
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C - INSTALAÇÃO
Depois de tocar em continuer (continuar), será 
apresentado um código QR no seu ecrã. Coloque 
o ecrã do seu smartphone a 10-15 cm da objetiva 
da câmara, de frente para a objetiva, sem mover 
o smartphone, até obter uma reação da câmara.

Em seguida, começará a emitir um som indicando 
que está ligada à rede 4G. Toque em "J’ai entendu 
le bip (Ouvi o bipe)".

Em caso de falha, verifique se a objetiva está 
limpa e desobstruída (película protetora removida) 
e recomece a operação.
Certifique-se de que o ecrã do seu smartphone 
está limpo e em bom estado e aumente a 
luminosidade ao máximo.
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C - INSTALAÇÃO

Aguarde durante o procedimento de ligação; este 
passo poderá demorar alguns minutos.

A sua câmara Avidsen HomeCam o-4G foi 
emparelhada com sucesso. Já pode definir um 
nome tocando no lápis e depois e TERMINÉ 
(CONCLUÍDO).

A sua câmara está agora a funcionar e aparece na 
sua aplicação.
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7 - REINICIALIZAÇÃO DA CÂMARA

As indicações que se seguem podem ajudá-lo 
em caso de dificuldade durante o processo de 

emparelhamento:
Para reinicializar a câmara, é necessário tocar 
no botão RESET (REINICIALIZAÇÃO) durante 
15  segundos. A câmara emitirá um sinal sonoro 
para confirmar que a operação foi efetuada com 
sucesso. Após alguns segundos, a câmara emite 
um sinal sonoro de arranque. Pode então iniciar o 
procedimento para colocar a câmara online. 
Tenha em atenção que uma reinicialização não 
elimina a câmara da aplicação.

RESET
TF Card

OFF   ONDC 5V

Ao eliminar a câmara da aplicação reinicia-a. A 
câmara emite um sinal sonoro alguns segundos 
depois de ter sido eliminada da aplicação. Para 
isso, toque nos 3 pontos no canto superior direito 
do seu ecrã. Depois de entrar em Paramètres 
(Configurações), percorra a interface até 
baixo e selecione Enlevez l’appareil (Eliminar 
dispositivo).

Para concluir a eliminação, toque em Déconnecter 
l’appareil et vider les données (Desligar 
dispositivo e limpar dados).

O seu dispositivo foi agora eliminado da 
aplicação.

C - INSTALAÇÃO
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D - UTILIZAÇÃO
1 - UTILIZAÇÃO DA CÂMARA HOMECAM O-4G

A aplicação Avidsen Home permite controlar 
várias funcionalidades da câmara HomeCam 
o-4G, tais como tirar fotografias, gravar vídeos, 
controlar os motores ou ainda os alertas de 
deteção de movimentos.
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27

16

20

5

2 3

1 Ícone de "voltar"
2 Nome do dispositivo
3 Definições do dispositivo
4 Qualidade da ligação à Internet
5 Ativa/desativa o som
6 Qualidade da receção GSM
7 Definições de qualidade da imagem
8 Carga da bateria da câmara
9 Ecrã inteiro

10 Tirar uma fotografia
11 Ativa/desativa a comunicação oral

12 Ativa/desativa uma gravação de vídeo na 
memória interna do smartphone

13 Mostra/oculta o menu
14 Interface de leitura das gravações de vídeo
15 Acesso ao álbum de fotografias
16 Modo escuro/claro

17 Ativa/desativa a visão noturna por 
infravermelhos

18 Ajusta a frequência da imagem para evitar 
a cintilação

19 Ativa/desativa a notificação em caso de 
deteção de movimentos

20 Ativa/desativa o sensor de movimentos
21 Ativação/desativação manual da sirene
22 Ativação/desativação manual da luz
23 Não utilizado

24 Permite personalizar os ícones de exibição 
das funcionalidades

25 Histórico de mensagens

26
Controlo dos motores (pode também 
deslizar o dedo sobre a imagem da câmara 
para a orientar)

27 Menu de funcionalidades
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1.1 GRAVAÇÃO SEM CARTÃO microSD

Pode fazer uma captura de ecrã ou uma gravação 
manual sem cartão microSD, e estes elementos 
serão armazenados diretamente na memória do 
smartphone que fez a gravação.  Podem depois 
ser consultados diretamente no separador Galerie 
(Galeria).

Clicar em  para fazer uma captura de ecrã

Clicar em  para fazer uma gravação de vídeo

Importante: não é possível efetuar gravações por 
evento sem um cartão microSD.

	 1.2 GRAVAÇÃO COM CARTÃO microSD

Caso pretenda efetuar uma gravação contínua, é 
necessário utilizar um cartão microSD.
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Insira o cartão microSD na câmara e, em seguida, 
aceda ao menu "Réglages de la carte SD" 
(Definições do cartão SD). Clique em "Formatage 
de la carte SD" (Formatação do cartão SD) para 
inicializar o cartão microSD.

Se for detetado movimento, será automaticamente 
efetuada uma gravação no cartão microSD.
Esta câmara não permite efetuar uma gravação 
contínua. 

D - UTILIZAÇÃO
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D - UTILIZAÇÃO
1.3 ATIVAÇÃO DAS DETEÇÕES DE 
MOVIMENTOS

A câmara também pode fazer gravações 
automáticas em caso de movimento. A câmara faz 
gravações de 15 segundos (não regulável). Ative a 
função nas configurações da câmara. 

2

4

1

3

5

1 Ativação/desativação dos alertas em caso 
de deteção de movimento

2

Definição da sensibilidade de deteção 
Baixa/Média/Alta:
• No caso de falsas deteções, reduza a 
sensibilidade
• No caso de não deteção de movimentos, 
aumente a sensibilidade

3
Permite aplicar uma zona de ocultação, 
para ignorar uma zona de deteção. (A zona 
vermelha é a zona de deteção)

4 Permite limitar a deteção a silhuetas 
humanas (ou semelhante)

5 Aciona a sirene de alerta em caso de 
deteção de movimento

2 - REPRODUÇÃO DAS GRAVAÇÕES

Pode reproduzir as fotografias e os vídeos 
guardados no cartão microSD a partir do menu 
"Messages" (Mensagens) e, em seguida, em 
"Tout" (Tudo).
Nota: as fotografias e os vídeos não podem ser 
reproduzidos a partir de um computador.
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Todos os registos fotográficos e de vídeo 
baseados na deteção de movimentos estarão 
presentes:

1 2

3

4

1 Permite selecionar o dia em que a deteção 
ocorreu

2 Permite filtrar o tipo de alerta

3 Clique em "Cliquez pour afficher" (Clique 
para visualizar) para ver o vídeo

4 Clique na fotografia para ampliar e explorar 
as capturas.

2.1 Explorar as fotografias a partir do seu 

smartphone

Ao clicar na fotografia, pode explorar ou partilhar a 
fotografia tirada pela câmara.

1 3

2

1
É utilizado para guardar a fotografia na 
memória do seu telefone, que estará 
acessível no álbum do seu smartphone.

2 É utilizado para eliminar a fotografia

3 Permite partilhar a fotografia por mail ou 
rede da sua escolha

D - UTILIZAÇÃO
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D - UTILIZAÇÃO
2.2 Explorar os vídeos a partir do seu 

smartphone

3

2

5

1

4

6

7

8

1
Guarda uma fotografia na memória do 
smartphone, que estará acessível no Álbum 
do smartphone

2
Guarda o vídeo que está a ver em direto 
na memória do smartphone, que estará 
acessível no Álbum do smartphone

3 Permite colocar o vídeo no modo de 
paisagem

4 Elimina todos os vídeos gravados no dia 
selecionado

5
Permite descarregar um vídeo para o seu 
smartphone de acordo com um período 
horário

6 Reduz o tamanho da faixa horária
7 Selecionar o dia em que a deteção ocorreu

8

Selecione a faixa horária arrastando o 
cursor azul central. As zonas brancas 
correspondem a uma falta de deteção. As 
zonas a azul claro correspondem a uma 
gravação efetuada.

3 - OUTRAS DEFINIÇÕES
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1 Alterar o ícone, o nome da câmara e a 
divisão para a aplicação Avidsen Home

2 Informações técnicas

3 Permite integrar a câmara nos cenários 
Avidsen Home

4 Menu para partilhar o acesso à conta 
Avidsen Home

5

Permite ativar o indicador de 
funcionamento, inverter a imagem, ativar 
o áudio bidirecional e corrigir os problemas 
de cintilação

6 Ativa ou desativa a visão por infravermelhos

7 Ajusta os alertas de deteções de 
movimentos

8 Permite ajustar a sensibilidade do sensor 
PIR

9 Permite conhecer o estado de carga da 
bateria

10
Verifique a capacidade e formate o cartão 
microSD (este menu só aparece quando há 
um cartão microSD inserido na câmara)

11 Permite receber uma notificação no caso 
de a câmara ser desligada da Internet

12 Perguntas mais frequentes

13 Permite colocar um atalho no ecrã inicial do 
seu smartphone para acesso à câmara

14 Verificar a atualização da câmara.

4 - VANTAGENS E UTILIZAÇÃO DAS DIVISÕES 
NA APLICAÇÃO AVIDSEN HOME

A aplicação Avidsen Home permite gerir diferentes 
tipos de objetos ligados (lâmpada, tomada 
conectada ou câmara) que podem ser associados 
a uma divisão específica da sua casa; útil para 
a criação de cenários ou para organizar os seus 
dispositivos na aplicação. Para isso, é necessário 
criar uma "família".

	 4.1 CRIAÇÃO DE UMA FAMÍLIA

Toque no ícone de perfil no canto inferior direito 
para aceder às configurações de perfil.

Em seguida, selecione GESTION DE LA FAMILLE 
(GESTÃO DA FAMÍLIA); é possível atribuir um 
nome à casa (obrigatório), inserir a sua localização 
(opcional), bem como as divisões da casa.

Depois de a família estar configurada, toque em 
"terminé" (concluído) no canto superior direito.
O nome da família ("maison" (casa) neste exemplo) 
aparecerá no ecrã inicial com os seus dispositivos.

D - UTILIZAÇÃO
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D - UTILIZAÇÃO

É possível definir a localização de um dispositivo 
nas definições do mesmo, escolhendo a posição 
do dispositivo na casa. O objeto ligado aparecerá 
agora na divisão selecionada.

5 - CENÁRIO E AUTOMATISMOS

Cada dispositivo da gama Avidsen Home pode 
ser acionado e interagir com os outros produtos. 
É possível também criar cenários de vida que 
permitam agrupar diferentes ações ou sequências 
numa só ou acionar automaticamente um aparelho 
em função do estado de outro.

	 5.1 �ACIONAMENTO DE AÇÕES AGRUPADAS 
(CENÁRIO)

O sistema de cenário da aplicação Avidsen Home 
permite agrupar as ações que serão acionadas 
por sua ordem, clicando num único botão no seu 
smartphone.

Exemplo: criação de um cenário "Vou sair", que 
tem o efeito de desligar a minha tomada conectada 
e de ativar a deteção de movimentos da minha 
câmara:

Clique em  na parte inferior do ecrã, depois em 
Scénario (Cenário) em cima à esquerda e, por fim, 
em Ajouter un scénario (Adicionar um cenário):

Atribua um nome ao seu cenário e clique em  
para definir as ações a executar:
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1

2

3

4

1 Atribua aqui um nome a seu gosto ao 
seu cenário

2 Altere aqui a imagem de fundo
3 Clique aqui para definir as ações a 

realizar
4 Se a caixa estiver assinalada, o cenário 

aparecerá ao lado dos seus produtos 
associados à aplicação

1

2

3

1 Permite utilizar um automatismo (uma 
ação automática) já definido. Leia o 
parágrafo seguinte para mais detalhes

2 Permite adicionar um intervalo de 
duração ajustável no decorrer das ações

3 Faz aparecer a lista de produtos já 
associados na aplicação, bem como as 
ações possíveis

A função Choisissez votre automatisation 
(Selecione o seu automatismo) permite abrir um 
automatismo já gravado e ativá-lo ou desativá-lo 
durante a execução do novo cenário.

5.1.1 �PROGRAMAÇÃO DO CENÁRIO "VOU 
SAIR"

O cenário deste exemplo permite ao utilizador 
ativar a deteção de movimentos da sua câmara 
e desligar uma tomada conectada clicando num 
único ícone da aplicação.

Depois de ter realizado os passos anteriores, 
clique em "Appareil" (Aparelho) para aceder à 
lista de ações possíveis para cada aparelho que 
pretende acionar no seu cenário. Neste exemplo, 
foi selecionado Avidsen HomePlug.

Em seguida, defina cada uma das ações a 
realizar (no nosso exemplo: selecione Commuter 
(Comutar) e depois Arrêt (Parar)). Para concluir, 
toque em Sauvegarder (Guardar) e depois em 
Suivant (Seguinte).

D - UTILIZAÇÃO
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Repita a operação selecionando desta vez a 
câmara HomeCam, depois Motion Alert (Alerta de 
movimentos) e On (Ligado). Para concluir, toque 
em Sauvegarder (Guardar) e depois em Suivant 
(Seguinte).

As ações para a câmara e para a tomada irão 
aparecer na lista do cenário; deverá agora tocar 
em Sauvegarder (Guardar) no canto superior 
direito para concluir o cenário.

Se pretender aceder aos seus detalhes ou excluí-
los, clique no ícone "..." em cima e à direita do 
nome.

O cenário que acabou de criar irá aparecer na lista 
do separador Scénario (Cenário) da aplicação.

Se assinalou a caixa "Apparaît sur la première 
page" (Aparecer na primeira página), o cenário 
criado também aparecerá ao lado dos seus 
produtos no ecrã Ma famille (A minha família).
Basta clicar no botão Exécuter (Executar) para 
iniciar a sequência programada para o seu cenário.

	 5.2 - CRIAÇÃO DE AUTOMATISMOS

O sistema de automatização da aplicação Avidsen 
Home permite agrupar aparelhos e ações que 
serão desencadeadas automaticamente pela 
ação de um outro aparelho ou de uma condição 
(temperatura, hora, etc.).

Exemplo: criação de uma ação automática 
"Iluminação sala", que tem por efeito acender a luz 
durante alguns segundos se a câmara detetar um 
movimento:

Clique em  e depois em Automatisation 
(Automatismo) no canto superior direito e, por fim, 
em Ajouter une action automatique (Adicionar 
uma ação automática):
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1

3

5

2

6

7

8

4

1 Voltar a trás
2 Guardar o automatismo
3 Altere o nome a seu gosto
4 É possível alterar a imagem de fundo, se 

pretender
5 Seleção do tipo de condição
6 Seleção das condições a preencher para 

a execução das ações
7 Seleção das ações a executar
8 Seleção do período de duração do 

automatismo (por exemplo: apenas à 
noite)

Uma das definições mais importantes é a escolha 
do tipo de condição. O tipo de condição permite 
ao automatismo saber como reagir a diversas 
condições.

• �Quand toutes les conditions sont réunies 
(Quando todas as condições estiverem 
preenchidas) corresponde à função "ET" (E):

	 - �Se Temperatura = x  ET (E) hora = y ET (E) 
aparelho = n, então…

• �Lorsque l’une des conditions est remplie 
(Quando uma das condições estiver preenchida) 
corresponde à função "OU":

	 - �Se Temperatura = x OU hora = y OU aparelho 
= n, então…

Depois de selecionar o tipo de condição, é 
necessário escolher as condições em si:

D - UTILIZAÇÃO
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1

3

5

7

2

4

6

1 Definição de uma condição 
meteorológica relativa à temperatura*

2 Definição de uma condição 
meteorológica relativa à humidade*

3 Definição de uma condição 
meteorológica*

4 Definição de uma condição relativa ao 
nascer ou ao pôr do sol*

5 Definição de uma condição relativa ao 
vento*

6 Definição de uma condição relativa à 
hora

7 Definição de uma condição a partir de 
um aparelho já associado à aplicação

*Estas condições têm em conta a localização 
geográfica do seu smartphone para poderem ter 
acesso aos dados meteorológicos.

A parte seguinte diz respeito às ações que serão 
desencadeadas pelas condições precedentes:

1

3

5

2

4

1 Permite utilizar um Cenário (grupo de 
ações) já definido.

2 Permite utilizar um automatismo 
(uma ação automática) já definida

3 Permite enviar uma notificação para 
o smartphone quando o automatismo 
estiver ativo

4 Permite adicionar um intervalo de 
duração ajustável no decorrer das ações

5 Definição de uma ação para um aparelho 
já gravado na aplicação

O último parâmetro permite definir, se necessário, 
um período do dia durante o qual é possível 
autorizar a execução do automatismo: 
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Depois de todas estas configurações estarem 
confirmadas, guarde o seu automatismo clicando 
no botão do canto superior direito.

	 5.2.1 PROGRAMAÇÃO DO AUTOMATISMO 
"ILUMINAÇÃO SALA"

A ação automática deste exemplo permite ao 
utilizador acender uma lâmpada à noite assim que 
a câmara detetar um movimento e se a lâmpada já 
estiver apagada. Ao fim de um minuto, a lâmpada 
apaga-se até à deteção seguinte.

Numa primeira fase, selecione o tipo de condição. 
Neste exemplo, para que a lâmpada acenda 
é necessário que todas as nossas condições 
estejam ativadas. Para isso, selecione quand 
toutes les conditons sont réunies (quando todas 
as condições estiverem preenchidas).

Em seguida, é necessário selecionar as condições. 
No nosso caso, é necessário uma condição para a 
deteção de movimentos e outra condição para a 
lâmpada apagada.

D - UTILIZAÇÃO
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• PARA A CÂMARA

• PARA A LÂMPADA

Com estas condições, as ações irão desencadear-
se se a câmara detetar um movimento no seu 
campo de visão ET (E) se a lâmpada estiver 
apagada:

Agora, é necessário definir as ações que serão 
realizadas:
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Para acender a lâmpada:

Em seguida, adicione um "retard" (intervalo) que 
desencadeará a ação seguinte após um período 
determinado:

Adicione depois a última ação. Neste exemplo, 
apagar a lâmpada:
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Depois destas manipulações, existem 3  ações: 
acender a lâmpada, aguardar um minuto e apagar 
a lâmpada:

Para concluir, é possível definir um período de 
duração do automatismo, neste caso específico, 
a noite:

O automatismo está agora concluído e pode 
guardá-lo tocando no botão que se encontra no 
canto superior direito:

Se pretender aceder aos seus detalhes ou excluí-
los, clique no ícone "..." em cima e à direita do 
nome.



PT 28

Sintomas Causas possíveis Soluções

Não é possível instalar a 
aplicação Avidsen Home

no meu dispositivo Android

O dispositivo tem uma versão 
de Android muito antiga ou 
incompatível

Entre em contato com a assistência 
técnica do fabricante do seu 
dispositivo Android para obter uma 
atualização recente.

O GooglePlay verifica os elementos 
que são essenciais para que a 
aplicação funcione corretamente. 
Se o seu equipamento não 
satisfizer todos os critérios 
necessários, a instalação ser-lhe-á 
recusada

Utilize um outro dispositivo Android. 

Não é possível instalar a 
aplicação Advisen Home 
no meu dispositivo Apple

O seu dispositivo tem uma versão 
de iOS muito antiga

Atualize o sistema do seu 
dispositivo

O seu dispositivo não é suportado
A aplicação Avidsen Home é 
compatível a partir da versão IOS 
10

A aplicação apresenta 
falhas/erros

Existe um problema de 
configuração da aplicação ou de 
acesso à(s) sua(s) câmara(s)

Desinstale a aplicação e reinicialize 
a(s) câmara(s). Para terminar, 
adicione a(s) câmara(s).

A ligação à câmara não é 
possível com Internet 4G, 
mas funciona através da 

rede local

Problema de configuração de rede Verifique as definições da sua 
instalação.

Definições de vídeo desadequadas Verifique as definições do vídeo e 
reduza a qualidade se necessário.

Velocidade insuficiente da ligação 
à Internet no smartphone ou da 
sua casa

Verifique se dispõe de uma largura 
de banda superior a 1 Mbits/s (envio 
e receção) para a visualização em 
baixa qualidade e 2 Mbits/s (envio e 
receção) para qualidade HD.

A imagem é de má 
qualidade ou instável Definições de vídeo desadequadas

Ajuste as definições de vídeo e 
reduza/aumente a qualidade, se 
necessário.

A deteção de 
movimentos é acionada 

inadvertidamente

Definições de deteção de 
movimentos desadequadas

Diminua a sensibilidade da 
deteção.

E - PERGUNTAS FREQUENTES
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Não recebo notificações 
push após uma deteção de 

movimentos

Definições de deteção de 
movimentos desadequadas

Verifique a configuração da câmara, a 
ativação dos alertas e a sensibilidade 
de deteção de movimentos.

A aplicação não está autorizada 
a enviar notificações push

Verifique os direitos da Avidsen Home 
nas configurações de privacidade 
no iOS ou nas configurações das 
aplicações no Android.

As notificações Push 
só funcionam quando a 

aplicação é exibida no ecrã 
de um dispositivo Android

A aplicação Advisen Home não 
está autorizada a funcionar 
em segundo plano ou foi 
completamente fechada

Execute novamente a aplicação 
Advisen Home. Assegure-se de que 
nenhuma outra aplicação de gestão 
ou de economia de energia fecha 
automaticamente a aplicação em 
segundo plano.

O seu dispositivo Android atingiu 
o limite máximo de aplicações 
executadas simultaneamente

Feche algumas aplicações ou 
aumente o limite de aplicações 
simultâneas nas configurações do 
seu dispositivo.

ESTADO DA LUZ DA CÂMARA

Luz azul fixa Câmara em visualização

Luz azul a piscar Perda de ligação ao 4G ou 
câmara a estabelecer ligação

Luz vermelha a piscar A aguardar ligação

Luz apagada Câmara em standby ou 
câmara sem alimentação
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1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Resolução 2,5 k/3 MP

Características técnicas
Alimentação: Bateria de lítio 5200 mAh fornecida, recarga por painel solar 
5V 3W
Protocolo de comunicação: 4G (banda de frequência B1/3/5/7/8/20/28)

Áudio Bidirecional

Visão noturna Sim, alcance de 8 m

Sensor e lente 1/2,9’’ CMOS
Ângulo de visão de 80°

Velocidade de obturação 
e compressão 1/25 – 1/100 000 por segundo - H264

Ângulo de rotação Vertical: 135°
Horizontal: 355°

Armazenamento Sim, em cartão microSD (128 GB máx., não fornecido)

Autonomia
Sem recarga: 3 meses, dependendo da utilização e das solicitações. A 
ligação à câmara é de tipo USB-C: é possível recarregar com um adaptador 
de 5 V (não fornecido), se não desejar utilizar o painel solar.
Com painel solar: permanente

Temperatura de funcionamento -10 °C a +55 °C

Índice de proteção IP44

Dimensões
- Câmara: 130 mm x 140 mm x 105 mm
- Painel solar: 174 mm x 120 mm x 15 mm - Comprimento do cabo (forneci-
do) entre o painel e a câmara: 2,5 m

2 - GARANTIA

•	 Este produto tem uma garantia de 3 anos, que abrange peças e mão-de-obra, a partir da data de 
compra. É imperativo que guarde o comprovativo de compra durante todo o período de garantia.

•	 A garantia não cobre os danos causados por negligência, impactos ou acidentes. Nenhum elemento 
deste produto deve ser aberto ou reparado por pessoas estranhas à empresa Avidsen. Qualquer 
intervenção no dispositivo anulará a garantia.

•	 A Avidsen compromete-se a manter um stock de peças sobressalentes para este produto durante o 
período de garantia contratual.

Em caso de dificuldade, consulte os nossos tutoriais e vídeos em:
www.avidsen.com/fr/assistance/tutoriel-sav

 

F - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
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Avidsen
19 avenue Marcel Dassault - ZAC des Deux Lions - 37200 Tours - França

3 - REGULAMENTO UE 2023/2854E

Utilização de dados em conformidade com o REGULAMENTO (UE) 2023/2854
Tipo Áudio/vídeo, imagens, eventos de deteção de movimento, estado 

da ligação, configuração do dispositivo

Formato Recolhidos em formato JSON; armazenados em tabelas MySQL; 
exportados em formato XLS

Volume ~50 MB (depende da taxa de bits e da frequência de comunicação)

Os dados 
são 
gerados

De forma contínua 
(com latência)

 /

Em tempo real Apenas durante uma operação do utilizador ou acionamentos 
automáticos

Onde os dados são armazenados Europa

Tempo de conservação dos dados 1. Registos de operações em tempo real: pseudonimizados após 
7 dias, conservados por um período máximo de 12 meses. 
2. Dados ao nível da conta: conservados até o utilizador apagar 
a conta

Como Aceder aos dados 1. Na aplicação: consultar as regras de confidencialidade da 
aplicação
2. Na Web: enviar um pedido para https://www.avidsen.com

Extrair os dados

Apagar os dados

Partilhar os dados Não vendemos, alugamos nem divulgamos dados pessoais 
a terceiros. Qualquer partilha só é feita com o consentimento 
explícito do utilizador.
Para mais informações: consultar as regras de confidencialidade.

Parar de partilhar 1. Na aplicação: consultar as regras de confidencialidade da 
aplicação
2. Na Web: enviar um pedido para https://www.avidsen.com

Identidade do titular dos dados 
(dados de contacto)

https://www.avidsen.com 
Morada: 19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, FRANÇA
Contacto:  hotline@avidsen.com 
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4 - DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE

A Avidsen declara, sob sua inteira responsabilidade, que o equipamento com a referência 114162 está 
conforme a legislação de harmonização da União aplicável e a sua conformidade foi avaliada segundo as 
normas aplicáveis em vigor:
- Diretiva RED 2014/53/UE 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-3 V2.3.2 
EN 18031-1: 2024
EN 18031-2: 2024

- Diretiva DBT (2014/35/UE)
EN 62368-1:2020+A11:2020
EN 62311:2020

- Diretiva CEM (2014/30/UE)
EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

Diretiva ERP (UE) 2023/826

Diretiva RoHS 2011/65/UE e Diretiva Delegada 2015/867/UE. 
Diretiva REACH 1907/2006/UE
Diretiva 2023/826/EU

Assinado por Alexandre Chaverot, 
Presidente em nome da Avidsen 19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, França

Tours, 30 de março de 2026
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Avidsen
19 avenue Marcel Dassault - ZAC des Deux Lions

37200 Tours - França
www.avidsen.com


